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Euroopa Parlamendi resolutsioon ELi ja Iraagi vahelise partnerlus- ja koostöölepingu 
kohta 
(2012/2850(RSP))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse kodukorra artikli 110 lõiget 2,

A. arvestades, et alates 2005. aastast on Iraagi Vabariik korraldanud kolm mitmeparteilist 
valimist, võtnud rahvahääletusel vastu põhiseaduse, pannud aluse föderaalriigile ja 
alustanud otsustavalt demokraatlike institutsioonide rajamise ning ülesehituse ja olukorra 
normaliseerimise protsessi;

B. arvestades, et 21. detsembril 2010. aastal saavutati kõikide Iraagi poliitiliste jõudude vahel 
kokkulepe moodustada rahvuslikul partnerlusel põhinev valitsus, mis vastab Iraagi 
kodanike 7. märtsi 2010. aasta valimistel väljendatud tahtele;

C. arvestades, et kohalikud valimised peaksid toimuma 2013. aastal ning 
parlamendivalimised peaksid toimuma 2014. aastal;

D. arvestades, et 2003. aastal elas Iraagis 800 000 kristlasest kodanikku (Iraagi Kaldea 
katoliku kiriku, Iraagi Süüria katoliku kiriku ja teiste kristlike vähemuste liikmed) ning
nad on Iraagi ammused põliselanikud, keda ähvardab tagakiusamine ja väljarändamine;
arvestades, et sajad tuhanded kristlased on põgenenud vägivalla eest, mille sihtmärgiks 
nad endiselt on, olles lahkunud riigist või ümber asustatud riigi piires;

E. arvestades, et Süüria kriis on taas põhjustanud suuri pagulaste ja tagasipöördujate vooge 
Iraaki, kusjuures nad kogevad suurt isiklikku ja majanduslikku ebakindlust ning on väga 
haavatavas olukorras;

F. arvestades, et tähtis on tagada ELi delegatsioonile Bagdadis vajalikud rahalised vahendid, 
et see täielikult toimiks ja omaks olulist rolli Iraagi ametivõimude abistamises ülesehituse, 
olukorra stabiliseerimise ja normaliseerimise protsessis;

G. arvestades, et Iraak on suutnud oma nafta tootmise peaaegu täiel määral taastada, kuid 
Iraagi riigil on raskusi põhiliste teenuste pakkumisel, sealhulgas regulaarne elektrivarustus 
suvel, puhas vesi ja rahuldavad tervishoiuteenused; arvestades, et Iraagi naftavarude 
kasutamisel on tähtis anda tehnilist abi, järgida õigusriigi põhimõtet ja rakendada täielikult 
lepinguid ja hankeid käsitlevaid rahvusvahelisi norme, et soodustada sotsiaalse kaasamise 
ja heaolu protsessi; arvestades, et korruptsioonivastane võitlus peaks jääma Iraagi 
ametiasutuste peamiseks eesmärgiks;

1. väljendab heameelt ELi ja Iraagi Vabariigi vahel partnerlus- ja koostöölepingu üle peetud 
läbirääkimiste lõpetamise üle, millega kahe poole vahel seatakse esmakordselt sisse 
lepingulised suhted; tunneb heameelt selle üle, et partnerlus- ja koostöölepinguga luuakse
koostöönõukogu, koostöökomisjon ja parlamentaarne koostöökomisjon ning loodab, et 
sellised foorumid annavad uut hoogu liidu poliitilisele osalusele kõige kõrgemal tasandil, 
seda Iraagi ametivõimudega kõrgeimal tasandil peetavate korrapäraste kohtumiste vormis;
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2. tunneb heameelt partnerlus- ja koostöölepingu sätte üle, mis käsitleb ELi ja Iraagi vahelist 
koostööd Iraagi liitumiseks Rahvusvahelise Kriminaalkohtu Rooma statuudiga; rõhutab, et 
tähtis on see, et Iraak saaks Rahvusvahelise Kriminaalkohtu Rooma statuudiga liitumiseks 
ning rahvusvaheliste inimõigustealaste standardite ja õigusaktide rakendamiseks ELilt 
võimalikult palju toetust; kiidab sellega seoses partnerlus- ja koostöölepingu sätet, mis 
käsitleb inimõiguste edendamise ja tõhusa kaitse alast koostööd Iraagis ning hoiatab, et 
Iraagi suutmatus kaitsta, edendada ja austada inimõigusi kahjustaks koostöö- ja 
majandusarengu programme; rõhutab, et rangemate tingimuste kohaldamine põhimõttel, 
et osutatav toetus oleneb tehtud edusammudest, suunab rohkem tähelepanu pöörama 
inimõigustest kinnipidamise vajadusele Iraagis;

3. rõhutab, et ELi ja Iraagi ametivõimude vaheline poliitiline dialoog peaks esmajärjekorras 
hõlmama inimõiguste ning põhiliste kodaniku- ja isikuvabaduste austamist, demokraatlike 
institutsioonide tugevdamist, õigusriigi põhimõtet ja head valitsemistava;

4. rõhutab, et tähtis on luua tingimused tugevaks tehniliseks dialoogiks ja koostööks Iraagiga 
ning jätkata valitsuse toetamist, et kehtestada riigis lepinguid ja hankeid käsitlevad 
asjakohased rahvusvahelised normid ja rakendada neid täielikult ning edendada 
investeerimisvõimalusi;

5. väljendab heameelt ELi Iraagi delegatsiooni avamise üle Bagdadis ja ELi delegatsiooni 
juhi ametisse nimetamise üle; tuletab siiski meelde vajadust tagada vajalikul hulgal 
töötajaid ja materiaalseid vahendeid, mis võimaldaks täita ELi poolt väljendatud eesmärki 
seoses olulise osa etendamisega Iraagi üleminekul demokraatlikule riigikorrale ja tagada 
delegatsiooni täielik tegevusvõime; rõhutab, et äärmiselt oluline on tagada delegatsiooni 
juhile võimalikult turvaline reisimine riigi kõikidesse piirkondadesse, et teostada 
järelevalvet Euroopa Liidu rahastatud programmide nõuetekohase rakendamise üle;

6. väljendab heameelt Iraagi liidrite saavutatud poliitilise kokkuleppe üle seoses rahvuslikul 
partnerlusel põhineva ning Iraagi ühiskonna poliitilist, usulist ja etnilist mitmekesisust 
peegeldava valitsuse moodustamisega kooskõlas rahva poolt 7. märtsi 2010. aasta 
seadusandlikel valimistel väljendatud tahtega; nõuab, et kõnealune kokkulepe kohe 
täielikult rakendataks ning palub Iraagi poliitilistel jõududel jätkuvalt pühenduda ühtse 
eesmärgi nimel protsessile, et rajada tugevad ja jätkusuutlikud demokraatlikud 
institutsioonid, ning luua nii kohalikul kui ka rahvusvahelisel tasandil tingimused 
vabadeks ja ausateks valimisteks, mis on demokraatiale ülemineku protsessis hädavajalik;

7. väljendab heameelt selle üle, et Iraagi julgeolekujõudude tegutsemissuutlikkus on 
paranenud ning nad on suutnud vähendada vägivalda ja ebaturvalisust madalaimale 
tasemele alates 2003. aastast; on siiski endiselt sügavas mures tsiviilelanike, haavatavate 
rühmade ja usukogukondade, sealhulgas kristlike vähemuste vastu toimepandavate 
vägivallategude jätkuva esinemise pärast; kutsub Iraagi ametivõime üles tegema 
suuremaid jõupingutusi julgeoleku suurendamiseks ja avaliku korra parandamiseks ning 
terrorismi ja sektantliku vägivalla vastu võitlemiseks kogu riigis; on seisukohal, et 
esmatähtsaks tuleks samamoodi pidada uue õigusliku raamistiku kehtestamist, millega 
piiritletaks selgelt julgeolekujõudude vastutus ja volitused; on seisukohal, et 
esindajatekogu peab täitma oma ülesannet uue seadusandluse väljatöötamisel ning 
teostama demokraatlikku kontrolli; kutsub Iraagi ametivõime üles tõhusamalt kaitsma 
kristlikke ja teisi haavatavaid vähemusi, tagama igale Iraagi kodanikule õiguse 
praktiseerida oma usku vabalt ja turvaliselt, võtma rahvustevahelise vägivalla vastu 
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võitlemiseks otsustavamaid meetmeid ning tegema kõik endast oleneva, et rikkumiste 
toimepanijad kooskõlas õigusriigi põhimõtte ja rahvusvaheliste normidega vastutusele 
võetaks; on veendunud, et partnerlus- ja koostööleping annab võimaluse edendada 
jätkuvalt lepitusprogramme ja religioonidevahelist dialoogi, mis on suunatud 
ühtekuuluvustunde ja partnerluse taastamisele Iraagi ühiskonnas; juhib tähelepanu sellele, 
et tuleb kiiresti leida lahendus Iraagi rahvast vaevavatele humanitaarprobleemidele;
rõhutab vajadust kooskõlastada Iraagi ametivõimude ja kohapeal tegutsevate 
rahvusvaheliste abiorganisatsioonide tegevust, et aidata haavatavaid rühmi, sealhulgas 
pagulasi ja ümberasustatud isikuid ning Süüriast tulevaid suuri pagulaste ja 
tagasipöördujate hulki;

8. juhib tähelepanu sellele, et tuleb kiiresti leida lahendus Iraagi rahvast vaevavatele 
humanitaarprobleemidele; rõhutab vajadust kooskõlastada Iraagi ametivõimude ja 
kohapeal tegutsevate rahvusvaheliste abiorganisatsioonide tegevust, et aidata haavatavaid 
rühmi, sealhulgas pagulasi ja ümberasustatud isikuid ning Süüriast tulevaid suuri 
pagulaste ja tagasipöördujate hulki;

9. väljendab heameelt Iraagi ametivõimude jätkuva pühendumise üle tagada Ashrafi ja 
Hurriya pagulaslaagrite elanikele rahuldavad elamistingimused; palub ELi liikmesriikidel 
teha kõik endast oleneva, et hõlbustada Hurriya pagulaslaagri elanike ümberasumist või 
repatrieerimist, et nende Iraagi territooriumil viibimise küsimus leiaks lõpuks lahenduse;

10. palub, et erilist tähelepanu pöörataks naiste osalusele konfliktijärgses ülesehitusprotsessis 
ning poliitilises ja majanduselus osalemisele kõige kõrgemal tasandil; kutsub Iraagi 
ametivõime üles võtma vajalikke meetmeid, et kujundada välja poliitilises protsessis 
osalev kodanikuühiskond ning edendada sõltumatut, pluralistlikku ja professionaalset 
meediat;

11. väljendab sügavat muret sundabieludega seotud paljude naiste enesetapujuhtumite ja 
aumõrvade pärast; rõhutab, et oluline on võtta vastu asjakohased ja tõhusad naiste õiguste 
ning sotsiaalse, kultuurilise ja füüsilise puutumatuse kaitset käsitlevad seadused ning 
edendada naiste täielikku sotsiaalmajanduslikku integratsiooni ühiskonnas;

12. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon Euroopa Ülemkogu 
eesistujale, komisjoni presidendile, kõrgele esindajale ja komisjoni asepresidendile, 
liikmesriikide parlamentide esimeestele ning Iraagi Vabariigi valitsusele ja esindajatekogu 
liikmetele.


